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3 Hole Roman Tub Trim
Garniture de baignoire romaine à 3 orifices
Piezas exteriores para bañera tipo romana de 3 agujeros

Tools You Will Need / Outils dont vous aurez besoin / Herramientas necesarias

Installation / Installation / Instalación

INSTALLATION TIPS 
• The manufacturer suggests using a locally licensed plumber for installation.

• Cover your drain to avoid losing parts.

• During installation do not drastically bend, twist or kink supplies or hoses as this may cause low flow or leaks.

• Exposure to corrosive material, household cleaners or external heat sources will void product warranty.

• This product might require to be installed with an automatic temperature compensating device to reduce the risk of scalding and thermal shock. Check with the 

local plumbing code requirement before installation. The product should be installed by the local licensed plumber.

CONSIGNES DE INSTALLATION
• Le fabricant suggère de confier l’installation à un plombier qualifié pour exercer dans cette région.

• Couvrir le drain pour ne pas perdre des pièces.

• Pendant l’installation, ne pas plier, tordre ou tortiller les fournitures ou les tuyaux pour ne pas ralentir le débit ou causer des fuites.

• L'exposition aux matières corrosives, les nettoyants ménagers ou de sources de chaleur externes annulera la garantie du produit. 

• Il peut être nécessaire d’installer ce produit conjointement avec un dispositif automatique de compensation de la température pour réduire les risques de brûlures

et de choc thermique. Vérifier les exigences du code de la plomberie qui s’applique avant de procéder à l’installation. Ce produit doit être installé par un plombier

qualifié pour exercer dans cette région.

CONSEJOS DE INSTALLACIÓN
• El fabricante sugiere usar los servicios de un plomero local autorizado para la instalación.

• Tape la boca del desagüe para prevenir la pérdida de piezas pequeñas.

• Durante la instalación, no tuerza, enrolle ni enrosque drásticamente el material ni las mangueras ya que ello podría reducir la circulación del agua o provocar 

fugas.

• La exposición a los materiales corrosivos, limpiadores del hogar o las fuentes externas de calor se anulará la garantía del producto.

• La instalación de este producto puede requerir la utilización de un dispositivo automático de compensación de temperatura para reducir el riesgo de sufrir

escaldaduras o choque térmico. Antes de la instalación, consulte las exigencias del código local de plomería. El producto debe ser instalado por un plomero local 

autorizado.

Model/Modèle/Modelo
EM341-T

Adjustable Wrench Pipe Tape Drill Phillips Screwdriver Silicone Sealant

Clé à molette Ruban pour tuyau Perceuse Tournevis cruciforme Enduit d’étanchéité au silicone

Llave ajustable Cinta selladora para rosca Taladro Destornillador Phillips Sellador de silicona
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Troubleshooting / Dépannage / Guía de solucionar problemas

If you’ve followed the instructions carefully and your faucet still does not work properly, take these corrective steps.

Si vous avez suivi attentivement les instructions et que votre robinet ne fonctionne toujours pas correctement, apporter les correctifs suivants.

Si usted ha seguido las instrucciones cuidadosamente y su grifo todavía no funciona correctamente, siga estos pasos correctivos.

Problem / Problème / Problema Cause / Cause / Causa Action / Correctif / Solución

Leaks underneath handle. Retainer nut has come loose.  O-ring is dirty 

or damaged.

Tighten the retainer nut.  Clean or replace O-

ring.

Fuites sous la poignée. L’écrou de fixation s’est desserré.  Le joint 

torique est sale ou endommagé.

Serrer l’écrou de fixation. Nettoyer ou 

remplacer le joint torique.

Goteo debajo de la manija. La tuerca de ajuste se ha aflojado.  La 

arandela circular está sucia o dañada.

Apriete la tuerca de ajuste.  Limpie o 

reemplace la arandela circular.
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Replacement Parts / Pièces de rechange / Repuestos 

Need Help? Please call our toll-free customer service line at 1-888-328-2383 for additional assistance or service.

Besoin d’aide? Veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au numéro gratuit 1-888-328-2383 pour tous renseignements ou services complémentaires.

¿Requiere asistencia? Llame a nuestro Servicio al Cliente, sin costo, al 1-888-328-2383 para asistencia adicional o servicio.

No. Description Part No.

1 Handle Cap / Capuchon de la manette / Tapa de manija A663A22*

2.1 Metal Handle - Cold / Manette en metal – froid / Manija metálicas - fría A079032C*

2.2
Metal Handle - Hot / Manette en metal – chaud / Manija metálicas -

caliente
A079032H* 

3
Handle Trim Ring / Garniture circulaire de manette / Capuchón 

ornamental de la manija 
A234032*

4 Aerator / Brise-jet / Aireador A603044 

5 Aerator Wrench / Clé pour brise-jet / Llave para aireador A031214NI 

6 Screw / Vis / Tornillo A053051KP

* please indicate finish for these parts

Model/Modèle/Modelo
EM341-T


